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 معاییر التصمیم الحدیث
New Modern Design Criteria 

الموثوقية 
Sustainability   الاستدامة 
Real-ability      
Integrity       الحوكمة

Foot print البصمة الكربونية
ZLD صفر تسريب        





قياس المستوى او المنسوب داخل البيارة
Continuous Level Measuring



float switch level sensor
العوامه

لا توفر قياسًا كاملاً للمدى ويجب وضع العديد منها •

غير موثوقة لأنها تحتاج إلى غمرها •

مناديل الأطفال الدهون والصابون تمنع الطفو•

الشحوم ممكن تسبب تاكل •

خطرة جدا للمنسوب المنخفض فى حالة فشلها•

مفر  يجب عمل حساب لامكانية تسرب المياه الجوفية والتدفق الذي لا•
منه



 Ultrasonic Level  الموجات فوق الصوتية

مورةمقياس مستمر بدون تلامس افضل من الهيدروستاتيكية المغ •

الغازات/تغييردرجة الحرارة/الرغوة/ التراكم/حساسة للتكثيف•

تفشل فى حالة الموثوقية•



Radar level transmitterالرادار  
.بقياس مستوى الماء دون ملامسة ، بدقة وموثوقية•

ة لا تتأثربوجود الغازات أو بالتغيرات في درجة الحرار•

دقة القياس عالية جدًا في جميع الأوقات•

يضمن التحكم الأمثل في المضخات•



Radar vs Ultrasonic Level 
Calibration Points 

Calibration Point Ultrasonic Radar 

0% or 4mA 

Reference from the top down 

100% or 20 mA 

Reference from bottom up Reference from top down. 

 



DESIGN OF PUMPING 
STATIONS

تصمیم محطات الضخ
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Potable Water Pump Station

 ینتج عن متطلبات میاه الشرب بأدنى مستویات الجودة والكمیة بانوراما للأعمال
 المستقبلیة تتمیز بأبعاد وتكالیف كبیرة. ھذه الأبعاد مرتبطة بواسطة التدفقات التي
 حیث توجد العدید من المناطق ، سیتم نقلھا حسب طول الأنابیب. في بلد مثل بلدنا

 تقریباً في كل مرة یجب فیھا نقل ، منحدرات منخفضة الحضریة في مناطق ذات
.المیاه ، من الضروري الاعتماد على مساھمة محطات الرفع التي تسمح بجریانھ

Storm pump stations

 تشكل محطات الامطار أنظمة توصیل المیاه السطحیة التي تحولھا عمومًا نحو أنظمة
 الأنھار الحالیة والتي یفترض أنھا أكبر. تظھر المشاكل في سیاق تكون فیھ اللوائح

 تنمو أعمال الرصف ، التي تنظم النمو الحضري غیر كافیة )أو یتم تجاھلھا
 ببساطة( البلدیة بمعدل أعلى بكثیر من أعمال الصرف ، مما یؤدي إلى خلق حالات

معقدة للغایة
 .تتطلب دراسة الفيضانات وتوفير الامان



 sewage pumping stations

 فى أنظمة توصیل میاه الصرف الصحي. یختلف نوع المضخات التي سیتم استخدامھا عن وجھات
 النظر نظرًا لتكوین السائل ، على الرغم من معالجتھا على أنھا میاه. یتطلب التخلص النھائي من
 النفایات السائلة متطلبات زیادة الطاقة بحیث یتم تصریفھا أو توفیر شبكة الصرف الصحي لمدینة

 معینة ، مما یسمح لمحطة الرفع بالتخلص نھائیاً من النفایات السائلة

Re-pumping stations-online PS

 تسُتخدم عندما یكون من الضروري زیادة ضغط كل المیاه التي تصل ، ، PS ھناك فئة رابعة من
 دون تراكمھا أو إنتاجھا یسمى ھذا النوع من التركیب بمحطة الضخ اون لاین ویختلف عن سابقیھ

.لأنھ یفتقر إلى بئر ضخ. لذلك ، یجب أن یكون تدفق الخروج مساویاً للتدفق الوارد



:لذلك قمنا بتضمین العدید من المفاھیم والاختلافات التي سنشیر إلیھا

Inflow / Outflow
 pumping basin / without basin
 Wet Chamber / Dry Chamber
Civil works according to water quality
There are other concepts that we will see later



 تتمیز خصائص محطات الضخ باختلاف استخداماتھا التي یمكننا
 تصنیفھا إلیھا ، وفقاً لوظائفھا سواء إخلاء مصارف میاه الأمطار

.ومحطات ضخ میاه الصرف الصحي
 بشكل عام ، تستجیب محطات ضخ تصریف میاه الأمطار لطریقة
 واحدة: تقع المضخات داخل حوض الضخ حیث سیتم نقل المیاه.

 في ھذه الحالة ، یتم استخدام المضخات المرتبة وفقاً لتكوینین
 محتملین: مضخات بمحرك مغمور أو مضخات بمحرك جاف. إما

بشكل مشترك أو بالتناوب وفقاً لشروط الضخ

• CHARACTERISTICS OF PUMPING STATIONS
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 من ناحية أخرى ، ومهما كان أسلوب التشغيل المتبع ، فإن محطات الضخ هذه

تتدخل بشكل متقطع ، استجابة لضرورة إخلاء السيول الناتجة عن الفترات  

المصمم في الاعتبار هذا الطابع الخاص بالعملية هطول أمطار غزيرة.يجب أن يأخذ 

غير المستمرة

 تعمل محطات الضخ  المياه بشكل عام بشكل مستمر ، أي أنها تقود تدفقًا
 معينًا طوال الوقت ، بخلاف حقيقة أنه من تغير معدلات الضخ تتغير عدد 

الساعات التى تعمل فيها المضخات 

• CHARACTERISTICS OF PUMPING STATIONS
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یمكن تصنیف محطات الضخ ھذه وفق معیارین
 یتعلق أولھما بالمنشآت التي ترتبط فیھا محطات الضخ بخزان البیارة  والذي بدوره یمكن أن 

یكتسب شكلین محتملین

WET WELL
DRY WELL

 یتم تحدید ھذه الأنماط مع المضخات إذا كانت داخل 
البیارة أو الخزان حیث تتراكم المیاه

المعیار الثاني یرتبط بالمكان الذي توجد 
فیھ محطة الضخ. من الشائع استخدام 

وضعین مختلفین جیدًا

لضخ من الخزان  ا
الضخ من نفس مسار خط الانحدار من مطبق

 في الحالة الأخیرة ،یسمى ضخ اون لاین ، في 
إشارة إلى حقیقة أنھم یقودون مباشرة على خط 

توصیل المیاه للصرف :إعادة الضخ

• CHARACTERISTICS OF PUMPING STATIONS
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 Minimum cost of operation and work

 Maximum pumping flow

 Volume of the basin or pumping chamber

 تتضمن التكلفة الاقل تفعيل فكرة التصميم على الحد الأدنى لعدد المضخات (أقل

.الأعمال المدنية) والحد الأدنى من تكلفة التشغيل

.سيعتمد الحد الأقصى للتدفق على وظيفة محطة الضخ

. سيكون حجم البيارة دالة فى عدد المضخات الموضوعة فى محطة الضخ

• DESIGN OF THE PUMPING STATIONS
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1- RELIABILITY:

 تعتبر محطات الضخ واحدة من أكثر النقاط ضعفاً في التركیب الھیدرولیكي. یمكن أن یتسبب
 فشلھا الذي یتجلى في انقطاع الخدمة في إلحاق ضرر كبیر لیس فقط بتثبیت المكونات ، ولكن

أیضًا للمستخدمین أنفسھم
 على سبیل المثال ، قد یتسبب انقطاع تصریف محطات تصریف الامطار العواصف في وقت

 حدوث ظروف قصوى في حدوث أضرار فیضان للمنازل المجاورة في ذلك الحوض ، وانقطاع
 الخدمات العامة الأساسیة الأخرى (الكھرباء والغاز والھاتف والماء وما إلى ذلك) وحتى

المخاطرة من الحوادث الممیتة
 وبنفس الطریقة ، فإن محطة میاه الصرف الصحي التي تتوقف عن العمل بسبب عطل یمكن أن

تغمر منطقة بأكملھا بالقرب من المحطة بالسوائل المتبقیة ، مع وجود مخاطر تلوث معینة
 وباختصار ، فإن الافتقار إلى الموثوقیة في تشغیل ما صمم من اجلھا محطة الضخ یتفوق على

 جمیع الفوائد التي كان المقصود من مشروع التركیب الصحي أو الھیدرولیكي أن یجلبھا إلى
 ھؤلاء السكان. وبالتالي ، فإن الاعتبار الأول الذي یجب أخذه في الاعتبار عند تصمیم محطة

الضخ على وجھ التحدید - موثوقیتھا التشغیلیة

• DESIGN OF THE PUMPING STATIONS
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3.- ADAPTABILITY:القدرة على التكیف  

 جانب آخر لا یقل أھمیة في تصمیم لمحطات الضخ ھو إمكانیة تكیفھا مع التغییرات الوظیفیة
 بمرور الوقت وھذا یفرض الحاجة إلى معرفة ظروف التشغیل في نھایة العمر الإنتاجي للمشروع
التدفق بشكل أساسي). بناءً على ھذه البیانات ، یمكن تحدید أبعاد نظام معیاري یدمج الوحدات

تدریجیاً مع زیادة الطلب
 وبھذا المعنى ، فإن أنسب شيء ھو تحدید أبعاد الأعمال المدنیة للحالة القصوى من السعة

القصوى والمعدات الكھرومیكانیكیة بناءً على الاحتیاجات الفوریة
فیما یتعلق بالأخیر ، ھناك احتمالان

 تم تصمیم عنبرالمضخات لاستیعاب (على سبیل المثال) ست قطع من المضخات ، ولكن تم
 تركیب أربعة منھا فقط ، وترك المساحات المتبقیة فارغة. بعد وقت معین ، یتم وضع مضخة

خامسھ مماثلة تماما وبعد ذلك یتم وضع السادسة
 فى الحالة الثانیة یتم تصمیم أربعة معدات ذات قدرات تصمیمیة ذات تدفق معین

 في البدایة یتم تركیب مضخات ذات معدل تدفق أقل. بعد فترة زمنیة معینة ، یتم استبدال ھذه 
المعدات بتلك التي تم التخطیط لھا في الأصل

• DESIGN OF THE PUMPING STATIONS
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4.- SECURITY:

ھذا جانب آخر یشیر إلى سلامة التشغیل ویرتبط ارتباطًا وثیقاً بالموثوقیة المشار إلیھا أعلاه
 معیار الأمان الذي یجب على المصمم اعتماده ھو الذي یشار إلیھ باسم "السعة الاحتیاطیة". أي:

 كمیة المعدات الاحتیاطیة التي یجب أن یمتلكھا محطة الضخ ، من أجل ضمان أنھ في حالة
المغادرة المبكرة أو المجدولة لأحد المعدات ، ھناك مضخة آخرى في وضع یمكنھ من استبدالھ

 یعتمد ھذا المقدار من المعدات الاحتیاطیة على كمیة المعدات القابلة للتشغیل ، والتي یحددھا
المصمم

یوضح الجدول التالي  عدد المضخات الاحتیاطیة  

• DESIGN OF THE PUMPING STATIONS
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:لتحدید الأبعاد الكلیة ، من الضروري معرفة البرامترات التالیة
أ) منسوب قاع محطة الضخ ؛

.ب) عدد المضخات
.ج) مساحة التخزین لمحطة الضخ

من أجل معرفة ارتفاع قاع محطة الضخ  يجب أن نعرف مستويا ت التشغيل ؛ على وجه الخصوص

المستوى الأدنى  الذي يشكل الموقف الأكثر خطورة فيما يتعلقب سلامة المضخا ت فيما يتعلقب شرطين

أحدهما متربطب التكهف والآخرب تكوين دواما ت

الشروط الت ي يجب أنت ؤخذ ف ي الاعتبار فيما يتعلقب التكهف والدوامة شائعة ف ي جميع محطا ت 

الضخ. 

CONFIGURATION OF PUMP STATION
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 عند تحديد عدد المضخات لمحطات ضخ تصريف مياه الأمطار ، ينبغي للمرء أن

يأخذ في الاعتبار مدى توفر المضخات التي يمكن الحصول عليها للمشروع المعني

 إذا كان هناك احتمال أن تصل المضخة إلى الحد الأقصى للتدفق ، فيجب مراعاة

 عواقب فشلها. بشكل عام ، في محطات الضخ للمناطق الحضرية ، قد ينطوي ذلك

 على مخاطر فيضانات خطيرة للغاية ، والتي ستؤثر تكاليفها الاقتصادية بشكل كبير

على تحليل جدوى محطة الضخ

كل هذا يشكل الأسباب التي تجعل عددالمضخات لا يقل عن اثنتين

CONFIGURATION OF PUMP STATION
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ADDITIONAL CONDITIONS

CAVITATION:

 یجب اختیار الحد الأدنى من غمر شفط المضخة بھدف تجنب تكوین
 الدوامات والتكھف لذا یكون مستوى ارضیة البیارة یتحدد لیس فقط

 من خلال الحد الأدنى لمستوى میاه السحب ولكن أیضًا من خلال
.الحد الأدنى من متطلبات الغمر

 تحدد ظروف التركیب الحالیة للمواسیروالطلمبات في محطة الضخ ،
 NPSH ، في ضوء ظاھرة التكھف
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ADDITIONAL CONDITION

VORTICITY:

- A reduction in the performance of the pump below the test 
values provided by the manufacturers, a fall in the head-flow 
characteristic curve and an increase in the power consumed by 
the pump;
- Cavitation, even if the pump is operating nominally within the  
limit for a given application;
- An increase in noise and vibration inside the station with 
possible damage to the pump components.
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     



         
   

        
         
        
        
        
       

          
       
       
        
          
         
       
        
      






	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



